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VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA

ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245 |
MAGNA PT S.P.A, MAGNA PT S.P.A. |

ITALY ITALY
!
Pclizza di car 100193963 Customer Plant Code 100 14249 X
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854 L
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Daniel Kaiser
Xg?orelLSP Vs, trasportatore Cambio proprieta
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3174 CAP Rotor Housing 24000,00 Pz
Articolo cliente 2517204200%7 GKN Numero ordine 100000821 /
Ordine cliente 350004615401 Order Line / Seq
Lotto 100126930 Commodity Code 84839089
100126930
Packages Pes/Package
100 240

Returnable Packaging Items

GEN Azrticolo articole cliente Quantita |
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900053 5 \ (_;O?) SS/‘}ESO
300060 100
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50 ('0“ 1 a‘{ﬁ'\ Conformita'yile schede d1 ballo: [
L o Ao Datha controllo: ‘ ! I !
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NG (193 R
]
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettoreL.SP ]
1326,28 972,48 kg 5 100 ‘
Tarms and conditions: https://www.gknpm,com/en/Utilities/terms-and-conditions2/ é
Sade legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ) i
Rochta— Varwaltungssitz/Produktionsstiitte: GKN SINTER METALS AG - Fabrlkstrag8e 5, I-39031 Bruneck (BZ)
vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE |

Email: info.italy@gknpm.com — Internet: wwWw.gknpm.com ~ PEC: gknsintermetals@legalmail. it

Capitala sociale Gas: scnaftskapital: 1.031.250,00 v. / v.e

-~ Tel.: +3% 0474 570211, Fax: +39 {474 553045

Sade predutbiva: GKN SINTER METALS SPA ~ Via Verdi 82/84, I-20063 Ce:.nu;cn s/R (ME} - tel.:439 02 5290511 - Fax:+39 02 9230690



Best.-Nr. 13100 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Diisseldorf + Telefor 02 11/99193-0 - E-Mail: wi@verkeprsverlag-ischer.de
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rose = Exemplalre de {'expéditeur

blau = Examplar iir Empfdngar bleu = Exemplalre du destiratair blau
griin = Exemplar fisFrachtiihrar vert = Exemptalre du transporteur groen - Exemplaar voor vervoerdar
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rose - Exemplaar voor afzender

« Exemplazr voor geadresseerde

rasa = Essemplars per millente
blu = Essamplare per destinatatio

verde = Essamplare per lianspontatore

Tosa = Exa .plarfnrafsender
blaa = Exemplar for modtager
grin = Exemplar for befordrer
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Blus = Copy for consignes
grean = Copy for canler
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LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beférderung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Uberainkommens Ober den
Befdrderungsvertrag im intemationalen
StraBengfitervarkehr (CMR).
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Ce transport est soumis, nonobstant
toute clause contralre, & la Con-
vention refative au contrat de trans-
port intemational de marchamdises
par route (CMR).
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Frachtiihrer (Nama, Anschrift, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)
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‘Transporeurs successifs {nom, adrasse, pays)
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Rilckerstatiung
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ven bls km Kein 'Ke‘n
Art Anzahl | Tausch | Tausch |Ant Anzahl | Jausch | Tauschr
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Palette
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Vertragspartner des Frachtifiihrers
Bestéligung des Empfangers/Daturn/Unterschrift Bestétigung des Fahrers/Caturn/Unterschrift
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